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چکیده:
كه در آن نقش و  یننو یشناساز سبک یابه عنوان شاخه اییهلا یشناسسبکو هدف:  ینهزم

نشان دادن  یبرا ییو معنا ینحو ی،واژدان یی،آوا یهآثار در پنج لا ییو محتوا یارزش ساختار

و  یمتن را از آشفتگ یوه،ش ینو استفاده از ا یگیردحاكم بر متن مورد استفاده قرار م یدئولوژیا

است از بهرام  اییشنامهسفر سندباد نما ین. در مقاله حاضر هشتمیداردباز م ییمعنا داخلت

و  یدانتخاب درد اییهلا یشناسخلاق را بر اساس مؤلفه سبک ایسندهیبه عنوان نو یضاییب

 یرا با شگردها یاثر هنر ینا یباشناسانهز یهاچگونه توانسته است جلوه یكه و یممشخص نمود

ساز در سبک یمبان یلچگونه با تحل ینبه ظهور برساند و همچن یو فنون ادب کیمتنوع سب

 برد. یحاكم بر متن اثر پ یفکر هاییامبه پ توانیمختلف م هاییهلا

سفر سندباد با  ینهشتم یاو بر اساس منابع كتابخانه یلیی تحل یفیروش توص مطالعه: روش

 .یگیردقرار م یمورد بررس یمتنو شواهد درون اییهلا یشناسسبک یهااستفاده از مؤلفه

و  یسخت از مرحله نادان یهاسر دذاشتن تجربهداستان با پشت یاصل یتشخص :هایافته

 یو بازشناس یخودشناس یندفرا ینوعبه یعنی. یرسدم یو خودآداه ییبه درجه دانا یناخودآداه

نثر موزون و شاعرانه  یدها با بسامد بالا به تولهجاها و واژه یقیو تکرار موس ییآوا یضرب آهنگها

 است. نامهیشنما ایندر 

و  ینیع یرهایتصو ی،بلاغ یهاجلوه یی،روا یانزبان كهنه و نو، ب یقبا تلف یضاییب :گیرینتیجه

با عنوان  یرا به عنوان سبک فرد یدیو ... سبک جد ییآشنازدا یزی،انواع هنجاردر ی،ذهن

بلکه  ی،و یشیاثر نما یننه تنها ا ینخلق كند و همچن یشاعرانه و نثر فاخر هنر هاییشنامهنما

است. اییهلا یشناسسبک یهامؤلفه یینتب یمونه بران یناو بهتر یشیآثار نما مامت

1403اردیبهشت  30 :دریافت تاریخ  

 1403تیر  01:  داوری تاریخ  

 1403تیر  16: اصلاح تاریخ  

 1403 مرداد31: پذیرش تاریخ  

 :كلیدی كلمات 

شنامه،ینما ،یاهیلا یشناسسبک

.ییمعنا هیلا ،ییآوا هیلا ،ییضایبهرام ب
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ABSTRACT 
BACKGROUND AND OBJECTIVES:  Layered stylistics as a branch of modern 
stylistics in which the structural and content role and value of the works in five 
phonetic, lexical, syntactic and semantic layers are used to show the ideology 
governing the text and using this method, the text is free from confusion and 
There is a semantic interference. In this article, the eighth journey of Sinbad is 
a play by Bahram Bayzaei as a creative writer, based on the layered stylistic 
component, and we determined how he was able to bring out the aesthetic 
effects of this work of art with various stylistic techniques and literary 
techniques, and also how By analyzing the stylistic basics in different layers, one 
can understand the intellectual messages governing the text of the work. 
METHODOLOGY: The descriptive-analytical method and based on the library 
sources of Sinbad's 8th voyage is investigated using layered stylistic 
components and intratextual evidence. 
FINDINGS: The main character of the story reaches the level of knowledge and 
self-awareness by going through hard experiences from the stage of ignorance 
and unconsciousness. That is, in a way, it is the process of self-knowledge and 
recognition of phonetic rhythms and musical repetition of syllables and words 
with high frequency to produce rhythmic and poetic prose in this play. 
CONCLUSION: By combining old and new language, narrative expression, 
rhetorical effects, objective and subjective images, types of norm avoidance, 
defamiliarization, etc., Baidaei created a new style as an individual style with 
the title of poetic plays and fine artistic prose, and also not only this work His 
drama, but all his drama works are the best example to explain the components 
of layered style. 
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 مقدّمه
های خلاق هاست. به عبارتی ادبیّات بیان اندیشهها و احساسات به كمک واژهكلی ادبیّات و هنر بیان اندیشهطوربه

شناسانه خود را با های زیباو هنر نمایش زیباییها است. در شکوفایی هنر و ادبیاّت است كه هنر داهی جلوه

های آثار ادبی و های شناخت و ارزیابی شاخصرساند. از مهمترین روشو بیان به ظهور میشگردهای متنوع زبان 

ای است كه در این شیوه نوین علمی، مبانی شناسی لایهشناسی به خصوی شاخه جدید آن سبکهنری سبک

 ساز در پنج لایه آوایی، واژدانی، نحوی، بلاغی و معنایی بررسی میشوند.سبک

ها، تركیبها تا مباحث حوزه علم بلاغت، نوع اندیشه و ها، جملهختلف زبانی اعم از آواها، واژهو ساختارهای م 

 برداری به عناصر برجسته متن دست راه پیدا میکنند.بینی نویسنده را تجربه و تحلیل میکند و با لایهجهان

ی درباره شخصیتها، دانش، شناسی، اطلاعات بسیارشناسی باید دفت كه سبکدر خصوی ارزش و كاركرد سبک

شناسی موفقترین عملکرد خود را در اندیشه، عقاید یک شخص یا اثر به دست میدهد به همین دلیل دانش سبک

ترین اطلاعات به مؤلف و فردیت، عقیده، ذهنیّت، احساس، عواطف را در قلمرو سبک فردی تجربه میکند و دقیق

های موسیقایی كلام میشوند و ی این علم عناصری كه موجب خلق جلوهاختیار خواننده قرار میدهد. در لایه آوای

ها بر اساس ویژدیهای صوری و معنایی بررسی میشوند و در لایه نحوی و تركیب چیدمان در لایه واژدانی انواع واژه

میبخشد و  شود، و لایه بلاغی تمهیدات سبکی و آنچه به زبان ادبیتها و جهت و ... پرداخته میها، جملهواژه

سرانجام در لایه معنی رسیدن به ایدئولوژی و نوع تفکر حاكم بر متن از این رهگذر در بوته تجزیه و تحلیل قرار 

 میگیرند.

ای از نثر ادبی است های هنری و فنی دونهنویسی است كه ضمن داشتن جنبهیکی از قالبهای نثر ادبی نمایشنامه

به ادبیّات در واكاوی آثار ادبی میتواند درباره این نوع ژانر ادبی به كار درفته و به همین دلیل دانشهای فنی مربوط 

ای خلاق و صاحب سبک فردی در حوزه ایم. بهرام بیضایی به عنوان نویسندهشود كه در این مقاله به آن پرداخته

کل زبان تصویری و نمایشی، ادبیّات نمایشی به دلیل علاقه و آداهی به متون تاریخی و ادبی كهن از دل آنها به ش

دار همراه با ظرافتهای هنری و شگردهای زبانی و ادبی توانسته است نثر فارسی به اجرای خود برساند و این نشانه

 خود مایه كار و شمارش بسیاری پس از وی دردید.

است كه شخصیت هشتمین سفر سندباد به عنوان یکی از آثار برجسته بیضایی به عنوان یک نمایشنامه نمادین 

های سخت از مرحله نادانی و اصلی آن یعنی سندباد در مسیر درونی و بیرونی پس از پشت سر دذاشتن تجربه

آهنگهای آهنگی و تکرار موسیقایی هجاها، منجر به ناخوداداهی به درجه دانایی و خودآداهی میرسد كه ضرب

همچنین از تمایزات سبکی این اثر در سطح واژدانی تولید نثر موزون و شاعرانه در این نمایشنامه شده است. 

ها، عینی و ذهنی، عامیانه و دفتاری بودن آنها و همچنین انواع تركیبسازی اشاره كرد. این اثر میتوان به تنوع واژه

های مختلف دستوری ها و نقشاز صورت متنوع دستوری برخوردار است از جمله عناصر ساختار نحوی، تکرار جمله

اصطلاح زبان چند لایه هنری بیضایی در این نمایشنامه علاوه تصویری و یا به -اخت انواع جمله. نثر توصیفیدر س

های زیرین از شگردهای بلاغی برخوردار است و همچنین در این سفرنامه بر آراستگی لفظی از نظریه نظر لایه

ر عمیق جریان دارد كه همگی اینها در قالب های فلسفی و فکمایهنمایشنامه در فضایی خیالی و نمادین با بن

 های نمایش متنوع از خصوصیات سبکی این اثر است.صحنه

های هنر نمایشی در این تحقیق دو مسأله اساسی دنبال میشود یکی اینکه بهرام بیضایی چگونه با تركیب جلوه

وع زبانی و بیانی )هنجاردریزی، پردازی و ...( با شگردهای متندری، صحنهودو، روایتپردازی، دفت)شخصیت



 321/ )اثر نمایشی ی ادبی بهرام بیضایی( ای هشتمین سفر سندبادشناسی لایهتبیین و تحلیل سبک

  

آشنازدایی، قابلیتهای موسیقایی، ساختارهای واژدانی، نحوی و بلاغی( نوعی زبان چندلایه هنری را در سفر سندباد 

سازی واژدان، های پنجگانه در این اثر نمایشی غنیخلق كند. و دوم اینکه میزان تأثیردذاری هر یک از این لایه

پردازی و استقلال بار فکری و مفاهیم ذهنی تا چه اندازه سازی تصویری، خلاقیتها، صحنهلوهدسترش زبانه ادبی، ج

 است.

 پیشینه پژوهش

شناسی (. سبک1400. فدایی وشکی، زهره. )2(. هشتمین سفرسندباد. تهران: نشر جوانه؛ 1385. بیضایی، بهرام. )1

اسلامی واحد كرج، نویسنده در بخشی از این اثر نمایشنامه ای آثار بهرام بیضایی. رساله دكتری دانشگاه آزاد لایه

(. 1397نژاد، عباس. ). باقی3ای بررسی كرده است؛ شناسی لایههشتمین سفر سندباد را در پنج لایه بر اساس سبک

 . رحمانیان محمد.4؛ 41نوع ادبی و ماهیت هنر در نمایشنامه، فصل نامه بهارستان سخن، سال پانزدهم، شماره ،

(. در پژوهشی 1399نیا و صدرایی ). محسنی2نویس، مجله هنر و معماری، شماره (. بهرام بیضایی، نمایشنامه1377)

ی آثار برجسته عرفانی حکیم ملاعباسعلی كیوان قزوینی در دو لایه واژدانی و اشناسی لایهبا عنوان سبک

ها و افکار ز دو لایه مورد نظر در كشف و توضیح اندیشهایدئولوژیک با بررسی و تحلیل آثار موردنظر، سهم هر لایه ا

 ها در آثار مورد بررسی مشخص دردیده است.عرفانی مؤلّف و نحوه بروز آن

 

 اهداف پژوهش

 دانههای پنج. شناسایی و بررسی عناصر هشتمین سفر سندباد در لایه1 

 . بررسی شاخصهای سبک فردی بیضایی در هشتمین سفر سندباد2 

 ت تحقیقضرور

برداریهای سبکی در آثار حوزه ادبیاّت ای و لایهشناسی لایههای پژوهشی در موضوعاتی چون سبکجبران خلا

 نمایشی.

 آوایی:. لایه1

دیری آهنگ و آوایی یا موسیقایی است كه در شکلای، لایه شناسی لایههای سبکیکی از مهمترین شاخصه

ای از عناصری است كه باعث خلق موسیقایی میشود یعنی دارند و آن مجموعهموسیقی درونی و بیرونی كلام تأثیر 

 توازنها، تناسبهای آوایی و لحن موسیقایی اثر.

عناصری كه مربوط به لایه آوایی است شامل انواع تکرارهای موسیقایی، هم صدایی، هم حرفی، توازنها، تناسب، 

همسان و غیرهمسان، تکرار واو عطف پیوند، انواع سجع، انواع جناس، های های میانی، پایانی، تکرار واژهتکرار نشانه

تکرار صامتها، مصوتها، هنجاردریزی، فراهنجاری آوایی و ... كه باعث ایجاد تناسبهای آوایی، لحن موسیقایی، كلام، 

موسیقی، های سازی معنایی، برجستگی سبک فردی، ظهور جلوههای هنری، برجستهها، زیبایی جلوهشکوه صحنه

نوازی، لذت شنیداری، تقویت لحن، انسجام ساختارهای نحوی، تصویر و تجسم حالتهای مختلف شخصیتها، دوش

 تأكید و انسجام درونی، تأثیردذاری، انسجام لفظ و معنا، آفرینش نثر شاعرانی و آراستگی لفظی.

هاست همسانی واجها و تکرار حرف از عوامل تولید موسیقی و ضربه آهنگهای آوایی :صدایی/ هم حرفی. هم1-1

 آهنگی آواها باعث القای معنی خاصی در ایجاد موسیقی درونی میشود.كه علاوه بر تناسب، توازن، هم

سندباد: من این راه دراز را با بازوی شما آمدم و حالا باید با پای »صدایی )ایَ( با هم حرفی )ب، ر، ز، د( نمونه: هم

 (.29: 1350سندباد، )هشتمین سفر « خودم بروم
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قی در بیان و هم باعث تقویت لحن ها با نقش نمای یِ هم باعث ایجاد موسیپیوند واژه :تکرار نشانه میانی

در آن سالِ سخت كه به سالِ درگ معروف »موسیقایی و افزایش شکل آهنگین و هم باعث القای معنی میشود: 

 (.46همان، «)غریبی درفتبود بود، دوست آن روزهایِ من سندباد را بیماریِ 

 های پایانیتکرار نشانه

های )ند، یم، ی، م( در های پایانی در خلق تناسبها و توازنهای آوایی در سندباد نقش مهمی دارند. نشانهنشانه

سندباد »ها و همچنین نثر شاعرانه نقش ایفا میکنند: آهنگین شدن نثر نمایشی و ایجاد نوعی قافیه در پایان جمله

 (.17)همان، « های زرد نقش پرنده دور زدیمكاری كردیم و بر ترمهشراع كشیدیم و متاع بردیم ... بر باغ كندهما 

 های همسانتکرار واژه
های همسان است كه در ایجاد لحن از عوامل آهنگین شدن نثر شاعرانه و نمایشی در سفر سندباد تکرار واژه

های همسان بیشتر كاربرد قیدی در شکلهای دونادون در این نمایشنامه واژهآهنگین و تقویت موسیقی تأثیر دذارند. 

 (.72همان، «)ای بزنچههای! پرنده خوشبختی ما هستی، پرپر نزن، آرام شکری بکن و چه »ظاهر شدند. 

 :هاتکرار موسیقایی واژه

ساز تبدیل شده است. تکرار سبک هایساز در این اثر بسیار زیاد است. چنانکه به یکی از شاخصاین عنصر موسیقی

ها را بشکن، سندباد تند تند، تندتر موج»پی سبب برجستگی موسیقایی این اثر شده است. درها به شکل پیواژه

 (.27همان، «)ها دیوانهمحکم محکم، محکمتر، دیوانه

  :سجع

ف سبب موسیقایی اثر شده كاربرد انواع سجعهای متوازی، متوازن و مطرف در این اثر بخصوی متوازی و مطر

 (.45همان، «)تابید و چشم میدید همه جا را دشتیمسندباد باز هم بگردید... تا نور می»است. 

ساز در این اثر كم است اما كاربرد كم آن در تقویت لحن موسیقایی بسیار هر چند این عامل موسیقی :جناس

 (.93)سندباد، توفنده باد، باد()همان، ...« لاحق، تام و تأثیردذار است. كاربرد انواع جناس، چون جناس مضارع، 

حروف زنگ خای دارند و هر زنگ در ذهن شنونده اثر خاصی ایجاد »یعنی تجسم معنا به وسیله آوا  :نام آوا

 (.28: 1345خانلری، «)از آواز به هم خوردن آب حکایت میکند: قُل قُل« ل»میکند مثلاً حرف 

تقویت آهنگ و موسیقی و همچنین موجب شنیده شدن صدای نمایشی و حالت رفتاری  نام آواها در سندباد سبب

باز، من! هاه هاه همه همین را سندباد تو كی هستی؟ شعبده»شخصیتها مانند: خندیدن، دریغ و ... است. 

 (.8همان، «)میخواهند

 . لایه واژگانی2

شناسانه اهمیت خاصی دارد. زیرا واژه بررسی سبک لایه واژدانی یکی از سطوح تحلیل در زبان است كه در فرایند

های فکری و ایدئولوژیک سهم بسزایی دارند. در واقع دزینش از مهمترین ابزار بررسی متون ادبی است كه در یافته

 واژدان سبک شخصی نویسنده را تشکیل میدهند.

و ذهنی بودن، كهنه و نو بودن، عامیانه  ها، عینیدر هشتمین سفر سندباد شاخصهای واژدانی شامل تنوع زبانی واژه

در ادبی شدن زبان دو عامل »سازیهای واژدانی و تکرار است. های تناسبی، تضاد، تركیبو دفتاری بودن، انواع دونه

شناسی ها حین محورجانشینی و همنشینی اهمیت خاصی دارند كه در اصطلاح زبانانتخاب و شیوه تركیب واژه

 (.19: 1395میشوند )غلامرضایی،  سازی نامیدهبرجسته
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 ها:تنوع زبانی واژه

های فارسی و عربی هستند و نسبت به دیگر آثار بیضایی از ها استفاده شده در این اثر بیشتر در دو دروه واژهواژه

تنوع واژدانی كمتری برخوردار است، این مسئله ممکن است تا حدی به فلسفی بودن موضوع نمایشنامه كه 

خوشبختی و نودرا است و همچنین با غلبه زبان دفتاری و عامیانه ارتباط داشته باشد. بیضایی با استفاده  جستجوی

ای در این اثر تولید كند برای مثال های فارسی و عربی به صورت هم تنیده و تركیبی توانسته نثر شاعرانهاز واژه

هم از مترادف فارسی نیکبختی و هم از معادل آن سازی و معنابخشی بیشتر یک واژه مانند: خوشبختی برای غنی

ها به تولید بافت نمایشی اثر سازی، و معناسازی واژهدر عربی سعادت را استفاده كرده كه باعث تنوع زبانی، ترادف

 كمک كند.

غریبه ما به سرزمینهای »دار فارسی نسبت به عربی بیشتر است. های موسیقی هویتبه طور كلی غلبه و كاربرد واژه

 (.17كاری كردیم و ...)سندباد، قالی بردیم شراب و فلسفه بردیم و تار و شعر بر چوب آبنوس كاخ كنده

 های عینی: واژه

های عینی و محسوس هستند به همین دلیل سبک نوشتاری اثر را واژه ها در این نمایشنامه،درصد زیادی از واژه

ها در مقابل چشم خواننددان شفاف از سفر دریایی، پدیده تا حدودی ملموس و محسوس ساخته و تصویرهای

له امواج، خورشید تشنه است، مرغان دریایی خود را به خورشید نزدیکتر شد كشتی داغ است ... له»ترسم میشود. 

 (.54)همان، « آب میزنند

 های ذهنی: واژه

های عینی های ذهنی نسبت به واژههای ذهنی موجب انتزاعی شدن سبک میشوند. واژهطور كلی وجود واژهبه

های ذهنی بر اساس محتوا و درونمایج فلسفی ترند زیرا تصویر روشنی از مفهوم در ذهن تداعی نمیکنند. واژهتیره

 (.6و فکر نویسنده چون خوشبختی نیست من میخواهم حقیقت را بدانم )همان، 

 های گفتاری یا )عامیانه(:واژه

: 1389فتوحی، «)یتهای رسمی پذیرفتنی نیست زیرا نامأنوس ناهموار و ناآشنا هستنداین بخش از زبان در موقع

های دفتاری آنهایی های رسمی و غیررسمی در جایگاه خود ویژدیهای خاصی دارند. واژه( اما هر دو بافت واژه253

جز بخش ابداعی زبان است های پایین جامعه رواج دارند و استفاده از آنها در متن رسمی هستند كه در مکان دروه

ودوی شخصیتها كه بیشتر كاردران و ملاحان در سفر سندباد بیضایی برای توصیف، تصویرسازی و طرح دفت

كشتی هستند از واژۀ دفتاری و عامیانه بهره برده و در بیشتر موارد نثر نمایشی ساده، پویا، غافلگیركننده و سرشار 

ازی، بردشتم ز سوار یا بوی تازی، به خبازی خوشم باشد، چه غمازی درفتم ام بمن»از كنایه بوجود آورده است. 

 (.77سفر سندباد، «)مچ بریم قاضی

 ساز:های تناسبواژه

ها از لوازم اولیه شکلگیری زبان ادبی است و نظم و نثر زمانی ارزش ادبی پیدا میکنند كه بین سازی واژهتناسب

تناسب وجود نظم یا توافق و هماهنگی است میان چند چیز. تناسب، »باشد. اجزا و عناصر كلام تناسب و تقارن 

« آور و زیباستكثرت را به وحدت میرساند و از آنجا كه حس كنجکاوی انسان را ارضا میکند شادی میاورد شادی

 (.64: 1379)وحیدیان كامیار، 
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سازی با عنوانها و صفتهای ز طریق تناسببیضایی در این اثر تعداد زیادی از شخصیت را ا سازی مشاغل:تناسب

های رقاصان و چنگیانند و اند و از مقولهیک دسته مطرب به بازیگر... اینان كولی»شغلی معرفی كرده است. 

 (.71سندباد، «)مسخردان و دلقکان و بازیگرانند كه...

رافیایی مفیدی در اغنیار قرار میدهد. ها و مکانها اطلاعات جغنویسنده با نام جای سازی با اعلام جغرافیا:تناسب

 (.85همان، «)غیور به كلکته، بنارس، بنگاله، سومنات. وهب: این رفتن برای فروش كالا نیست»

شکل سفردریایی است. با توجه به مسیرحركت نمایشنامه كه به سازی با اصطلاحات دریانوردی:تناسب

: به او یک كشتی خواهم داد با همه رنگ، همه نوع متاع و صد بازشعبده»سازی با اصطلاحات در آن بسیار. تناسب

 (.16همان، «)ملاح. سندباد: ما شراع كشیدیم

موضوع نمایشنامه هشتمین سفر سندباد الهام درفته از یک قصه كهن به نام سازی با عناصر و اشیا: تناسب

سازی های كهن به تناسبو عناصر قصه سندباد بحری و سفرهای اوست به همین دلیل نویسنده با اشاره به اشیاء

بین، دوهر سندباد ما چه چیزها بردیم جام جهان»های نمایشی زیبایی خلق كرده است. ها پرداخته و صحنهواژه

 (.17همان، «)دو و... چوب صندل، پیله ابریشم و بردیم قندیلهای مسچراغ، آیینه پیششب

ساختن مفاهیم انتزاعی و تصویرسازیهای خیالی و عینی نشان بیضایی برای محصور ها: سازی با رنگتناسب

ترین حوزه محسوسات انسانی درتصویرهای عنصر رنگ به عنوان دسترده»ها از رنگها استفاده میکند. دادن پدیده

پذیری، بخشی، تنوعكاردیری رنگها درپویایی، نشاط( به274: 1397كدكنی، شفیعی«)ای داردشاعرانه سهم عمده

های زرد بر یک با زبان سرخ با رشته»وندهای واژدانی و رنگین شدن تصویرهای نمایشی كفش مؤثری دارد. پی

 (.26)سندباد، « آبهای سبز بابا میرود

از شگردهای زبان هنری و سبکی بیضایی در معناسازی و دسترش روابط معنایی واژدان، تضاد  تضادهای واژگانی:

های واژدانی فرازها و فرودهای زبانی نمایشنامه الگویی انی است. داه همین تضادها یا تضادهای واژدمیان واژه

های اسمی، فعلی و صفت است كه به درک و فهم پیوندهای واژدانی كمک سازیمند درآمده است. در قرینكنش

یز بود اینجا هر لحظه جنگ بود و جنگ درسنگان با سیرهای مست این تازیانه بود آن حبس اینجا در»كرده است. 

 (.31فرار بود )همان، 

های تركیبی از شاخصهای سازی واژدانی فارسی زبانی است تركیبی كاركرد انبوه واژهتركیب سازی واژگان:تركیب

های اصیل های عربی و فارسی و داه شامل اجزای واژهسبکی در سفر سندباد است كه شامل تركیب اجزای واژه

سندباد ادر به خاطر سعادت بخشیدن به »دیدم در چشمهای وحشت زده آن مرد ...  فارسی با یکدیگر است تو را

 (.70سندباد، «)این مردم آن مداح را كشته بود

شناسی تکرار كلمه میتواند بیانگر سبک فردی باشد چرا كه تکرار واژه موجب از دیدداه سبک تکرار واژگانی:

سازی آن كمک میکند. قرار نوعی به برجستهمیگردد. به تمركز بیشتر مخاطب بر روی موضوع یا معنی خاصی

سازی مؤثر است در سفر سندباد این عنصر درفتن واژه یا عبارت تکرار شوند در آغاز آمین در میزان تأكید برجسته

از بسامد بالایی برخوردار است كه علاوه بر تقویت زیباییهای لفظی و بدیعی به درک معنی هم كمک میکند 

: وای آنک آنک، آنک موج. دسته دیگر: های اینک كوه، اینک سیل، اینک موج، ملاحان: برق میزد برق و ملاحان»

 (.19همان، ...«)
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 . لایه نحوی3
ای، لایه نحوی و دستوری است كه واژدان و شناسی لایهاز مهمترین عناصر بررسی شده در ساختار زبانی و سبک 

ها، گی، فکری زبان اهمیت زیاد دارند و از طریق بررسی همین واژدان، دروهنحو در تجلی، رفتارهای اجتماعی، فرهن

توان عناصر متفاوت در یک اثر را دسترش داد و در توصیف یک متن به ها و بندها در كدام میوارهها جملهجمله

ه و ذهنیات ها و تصویرهای حاصل از عناصر نحوی ساختار بیرونی و درونی، نوع اندیشكار درفت. چون توصیف

ها ها و شکل درفتن جملهنحو عبارت است از بررسی قواعد حاكم بر شیوۀ تركیب واژه»نویسنده را نشان میدهد. 

ها، ها در جمله، طول جملهدر یک زبان، ساخت اندیشه با نحو پیوند آشکاری دارد تا با واژه كیفیت چیدمان كلمه

های اسمی طولانی، انواع ( كاربرد دروه10: 1398)فتوحی، « اندكیفیات وجه و زمان همگی بیانگر اندیشه

ساختارهای قیدی، صفتی، فعل، چیدمان نامنظم، اركان جمله، كوتاهی جمله، تقدم صفت، فراهنجاری زبانی و 

ها با هم، باستانگرایی نحوی از شاخصهای اصلی لایه نحوی است. در هشتمین سفر سندباد از زمانی، روابط جمله

آفرینی در تولید ساختار زبانی، انتقال جسته نحوی و صورت متنوع دستوری بهره برده است كه در نقشعناصر بر

 پیام و القای بار معنایی نقش اساسی دارد.

های معنایی دلالت از شاخصهای سبکی در سفرسندباد كه بیانگر سبک فردی بیضایی و بر تأكیدی تکرار جمله:

ای است كه عقیده یا فکری را القاء تکرار از قویترین عوامل تأثیر است و بهترین وسیله»دارد تکرار است. 

تکرار علاوه بر اینکه  ( یکی از ویژدی سبکی دورۀ خراسانی تکرار است كه99: 1391كدكنی، شفیعی«)میکند

سندباد: »سازی، تأكید و تأثیردذاری نقش مهمی دارد. موسیقی درونی و زیبایی كلام را افزایش میدهد در برجسته

 (.90سفرسندباد، «)یکی هست، یکی باید باشد، باید باشد كمکم كن، كمکم كن، كمک كنید

ستوری مانند اسمها، قیدها، صفتها، فعلها و ... تکرار تأكیدی نقشهای دونادون د تکرار تأكیدی اجزای جمله:

و باز »آهنگ موسیقی و تأكیدی نقشهای دونان و تأكید معنایی در بافت نمایش این اثر شده است. موجب ضرب

 (.58)همان، « آفتاب، موج، موج، موجهای بسته، و هیچ، هیچ، هیچ، اینک فکر تجزیه الوار فکر تجزیه كشتی

سازی، پویایی و حركت در قید در این اثر ظرفیتهای نوشته را در زمینه تصویرسازی، حالتتکرار تأكیدی انواع 

پذیری ساختاری بخشی و تنوعودوهای شخصیت نمایشنامه را افزایش و باعث نشاطهای نمایش و طرح دفتصحنه

 نحوی آن شده است.

م... تنها ماهی شور و آب شور كه سندباد: مزدكم است، خوراک كم است، آب شیرین ك» تکرار تأكیدی صفت:

 (.37)سفرسندباد، « دریا میدهد

ها در متون كهن و در زبان پهلوی و فارسی دری رایج بوده است. در هشتمین سفر تکرار فعل تکرار تاكیدی فعل:

م و حالتی سندباد و با توجه به آداهی و علاقه نویسنده به متون كهن به وضوح دیده میشود كه بیانگر استمرار و دوا

های دونادون و به صورت پراكنده در اول، وسط و است كه در آن معنی به كار رفته تکرار تأكیدی فعل در عبارت

شناسی در لایه پایان جمله با بسامد بالایی به كار رفته كه بیانگر سبک فردی نویسنده و یکی از شاخصهای سبک

ود، سیل میبارید، میبارید، میبارید و موج میشد، اوج میشد، سفر سندباد: های توفان بود، طوفان ب»نحوی است. 

 (.18)همان، « كوه میشد

سازی ساخت و كاربرد فعلهای مركب زمینه دسترش زایایی و تنوع مفاهیم فعل و غنی تکرار فعلهای مركب:

ظر و جهت درصد دهندۀ فعل مركب كه معنی واحدی را دنبال میکند از نواژدانی را فراهم میکنند. اجزای تشکیل
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ها را میشنوی، صبر نمیکنیم غیور با ملاحان را جمع كن و به هر ملاح پنج سندباد: ضجه»بالایی در این اثر دارند. 

 (.52)همان، « برابر وعده بده

ای پركاربرد در ساختار نحوه سفر سندباد كاربرد قیدهای حالت است كه زیرساخت از مشخصه قیدهای حالت:

ری و نمایشی را در بافت متن ایجاد كرده است كه توصیفگر و تصویرساز حالت رفتارها دفت ودوها های تصوینمایه

و رویدادهای مختلف هستند كه در دسترش معنی اثردذار است. قیدهای حالت ساخته شده از نظر ساختمان در 

در شکلهای قیدهای اند و دروه قیدهای مركب هستند كه در تمام قسمت این نمایشنامه به صورت پراكنده

ملاحان آهسته ولی لرزان از خشم به طرف »پیشوندی، تركیبهای عطفی، هستمهای قیدی خودنمایی میکنند. 

 (.110همان، «)آیند و هراسان و دریزان میدوند. سندباد هنوز محکم و مطمئن بر پای ایستادهسندباد می

دیعی زبان هستند كه در توصیف، تصویر و تولید صفتهای هنری از جمله عناصر زبانی و ب كاركرد صنعت هنری:

لحن موسیقایی به خواننده در شناخت عمیق اثر یاری میرسانند. بیشترین صورت ساخت و كاربرد صفتهای هنری 

در این اثر مربوط به صفتهای برتر، عالی، اصلی، شمارشی و تركیبهای وصفی وصفی بدیع است كه در معناسازی، 

سندباد: كشتی سبکتر شنا میکند حتماً دنج بزردترین »ای دارند. مفهومی نقش عمدهدسترش و پرورش فضای 

 (39همان، «)های دل من هنوز بیدار استزیر سر دارد... در پنهانترین دوشه

در بین استفاده از انواع صفت در این اثر صفتهای برتر و عالی در سطح بالایی قرار دارد. صفتهای ترجیحی: 

 ها، عمیقتر، خشنتر، دورترین، حقیرتر(.ترین تازهتازهعمیقترین زخم »

ها، سالها در این اثر با صفتهای شمارشی اصلی به تقویم زمانی و سپری شدن روزها، ماه صفتهای شمارشی:

ای آمیز و اسطورهمخاطبان اطلاع رسانی میشود. نویسنده برای شمردن تعداد سفرهای نمادین هشتگانه و بیان اغراق

آیا صد مرد شمشیرزن »همچنین از صفت شمارشی، ترتیبی، اصلی. »تهای شمارشی استفاده كرده است. از صف

 (.104)همان، « ها را ببینندمیتوانند كتیبه

هاست و بیشتر از عناصر این نوع صفتها از عناصر ایجاد زبان شاعرانه و سبک ادبی در نوشته صفتهای بدیعی:

ها است. كاربرد زیاد تركیبهای وصفی و نوع برخورد شاعر و نویسنده با پدیدهدهندۀ احساس دیگر زبان انعکاس

پردازی، انسجام معنایی، تركیب در این اثر در ایجاد زبان ادبی، تقویت اندیشه و عاطفه، تصویرتازه، هنری و خوش

كش. رسول: و چشم كافر بخشی توصیفات در سفر سندباد بسیار اثردذارند. سندباد شبقهای تاب دارهپویایی و نشاط

 (.63سفرسندباد، «)فریاد شنیدم از سمت بودای خفته، مسرور: این قفس سرپوشیده نیست

بیضایی در سفر سندباد در بیان موضوعات و مفاهیم مختلف، توصیف و تصویرسازی،  ها:آوری جملهتنوع و پی

ره میبرد و در شرح ماجرای سفرهای دریایی ودوی بین آنها از انواع ساختهای نحوی زبان بهشخصیتها و طرح دفت

های خبری، التزامی، پرسشی، امری، عاطفی به كار دیرد كه این به اقتضای موقعیتهای داستانی توانسته انواع جمله

ها برای تولید و نمایش نثر هنری و امر بیانگر خلاقیت و توانایی نویسنده در ساخت و همنشینسازی انواع جمله

سندباد: دوست من! چه خبر است؟ مرد: چیزی نمیدانم، سندباد: برادر نوفل كجاست؟ اسمش را »ت. زبان ادبی اس

 (32)همان، « امشنیده

از كنشهای زبانی در ساختار نحوی كه در تعاملات اجتماعی نقش دارد آرزو كردن و بیان دعای  های دعایی:جمله

 های اسمی وجمله« التزامی»های فعلی مانند جمله های دعایی با ساخت دستوریخیر برای مخاطب است. جمله

فعل و داهاً فعل و ها بیها با مضامین دعا و آرزو در سفر سندباد بسیار كاربرد دارد. البته داه این جملهشبه جمله
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ن بركت سرزمین شما از پیش پیشتر باد و رعایاتان خرسند و خردمندتا»اند. داه شاعرانه و هنرمندانه ساخته شده

 (.20همان، «)به تمام

جایی اركان جمله وقتی نویسنده اجزای جمله را در جایگاه غیر از جایگاه میآورد، جابه چیدمان نامنظم نحوی:

یا چیدمان نامنظم نحوی زبان تولید میشود كه از ویژدی برجسته نحوی و دستوری به شمار میآید: در سفر سندباد 

چیدمانی نامنظم روبرو هستیم كه نویسنده با تلقین آن با زبان رسمی توانسته از به دلیل زبان دفتاری و عامیانه با 

ودوی شخصیتها بهره میبرد. كه همین امر باعث این طریق جهت القای بار مفاهیم فکری، خلفی و طرح دفت

ر لحظه بیشتر، مردم اینجا نبرد بود، هر لحظه سختتر، اینجا غریو بود، ه»آفرینش نثر شاعرانه در این اثر شود. 

 (.18)همان، « سندباد آیا باید این برد راه من؟ حجت بگو...

 . لایه بلاغی4

های موسیقایی واژدانی و نحوی نثر هنری و زبان چند لایه بیضایی علاوه بر آنکه در سطح بیرونی كدام دارای لایه 

مجازی و مفاهیم كنایی عمیق های درونی نیست از شگردهای بلاغی، تصویرهای قدرتمندی است از نظر لایه

نویسی، هنجاردریزیهای معنایی، تصویرسازیهای نامهبرخوردار است. در سفر علاوه بر وجود تکنیکهای فنی فیلم

پردازیهای زیبا دیده میشود، او توانسته به كمک صنایع معنوی چون: تشبیه، استعاره، كنایه، اغراق، بدیع و صحنه

، پارادوكس، وارونگی، آشنازدایی، و ... تصویرآفرینی كند كه هم توانسته نوعی نثر آمیزیتعلیقات، اساطیری، حس

شاعرانه پدید آورد كه به عنوان سبک شخصی با شاخص زبان چند لایه و نثر فاخر هنری در ادبیاّت نمایشی ایران 

الگوی اساطیری به خوبی نهای شاعرانه و كهبه نام او ثبت شود. بیضایی در این اثر از طریق آشنازدایی، ایماژ

های خلفی و آرمانی با توجه به توانسته تصویرهای عینی و ذهنی خلق كند جهت اطلاع و انتقال بهتر اندیشه

 موضوع این اثر.

های سبکی سفر سندباد در لایج بلاغی تشبیه و كاربرد دونادون است كه بر اساس همانندسازی از مشخصه تشبیه:

زند. از یک سفره چون داستان سفر سندباد و همراهان دریانوردش به وسیلج كشتی است. دست به تصویرآفرینی می

ها و مخلوقات دریایی برای تصویرسازی تشبیهی بهره برده و از های حسی و عینی پدیدهنویسنده از مشبه و مشبه

های به ٌ.. از مشبه و مشبههای فلسفی و مفاهیم ماورایی چون خوشبختی، مرگ، عدالت و .سویی برای انتقال اندیشه

درایی و تصویرسازی عقلی برای همانندسازی بهره برده در این از انواع تشبیهات ساده غیراضافی، اضافی برای تجسم

ها در مسیر باد، شجاع: رو به ساحل غربی، سندباد: غیور بادبان»ها و حوادث داستانی استفاده كرده. شخصیتها پدیده

« كمان و قدمهایش ابریشم زردی كه در مهتاب باد میبردشمهای برنگ رنگینچشمهایش، نلرزیدش، چ

 (.22)سفرسندباد، 

( چرا كه هدف از آن خیالی كردن مشبه 178: 1371)شمیسا، « استعاره بلیغتر و رساتر از تشبیه است» استعاره:

استعاره غیراضافی، اضافه استعاری است یعنی مصوّر كردن آن در ذهن كه با اغراق همراه است. در سفر سندباد انواع 

سزایی دارد از جمله درایی، دیداری كردن مفاهیم تجریدی، نقش به)انسان انگاری( را با تصویرهای خای در تجسم

های طبیعت چون دریا و خورشید، آسمان اسناد مجازی كه نسبت فعل به فاعل غیرحقیقی است با استفاده از پدیده

سندباد: ... من هزار چشم آبی دریا را »زیباسازی و عینی شدن مفاهیم بسیار بهره برده.  بخشی به آنها دربا جان

 (.57)همان، « نگران میدیدم. ملاحان: خورشید تشبیه بود

از شگردهای بلاغت در خلق تصویرهای هنری كنایه است. چون بیانی غیرصریح و دو بعدی است و با تلاش  كنایه:

های بلاغی، زیباشناسی، التزاد هنری، دسترش معنا به كدام نایی تلاش میکند جلوهذهنی نویسنده برای كشف مع
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آمیز بیشترین كاربرد را دارند. های فعلی، وصفی با وجه اغراقهای متداول، كنایهمیبخشد. در سفرسندباد انواع كنایه

)همان، « میر این زبان دراز، بگیردشباز در لباس اسندباد: زبانها بسته بود وهب و امیر خودرمی و خودكام. شعبده»

49.) 

نمایی با خیال و پندارهای شاعرانه سر وكار دارد. ادر در ستایش یا نکوهش كسی یا بزردنمایی و برجسته اغراق:

انگیزی میشود. این شیوۀ تصویرسازی برای تجسم و توصیف روی شود موجب حیرت، شورآفرینی وخیالچیزی زیاده

فلسفی سی تا روایتهای غنایی، تعلیمی و نمایشی استفاده میشود. در سفر سندباد ماهیت های مختلف حماصحنه

سعادت و دریزناپذیری سفر بودن سفرهای هشتگانه سندباد و همراهان دریانوردش در جستجوی همای  و نمادین

سوی دیگر موجب شده تا  های كهن ازهای عامیانه، اسطورهها و قصهمرگ از یک طرف و اشارات و تعلیقات افسانه

چراغ، اژدهای پرنده و ...( استفاده كند كه بین، دوهر شبجهان آمیز )جامنویسنده از تصویرهای دونادون اغراق

ها و ماجراها افزوده ها، زماننمایی مکانآمیز در این اثر بر شگفتی و برجستههای اغراقها و توصیفخلق صحنه

ه هفتاد و پنج رنگ و دریا را به صد آواز و ما دیدیم تاریکی هر شب، صد هزاران موج ما دیدیم هر موج را ب»شود. 

 (.27)همان، ...« از اشباح و 

خصوی متون هویتدار بیضایی به دلیل علاقه و آداهی از فرهنگ ایرانی بهای: ای و افسانهتلمیحات اسطوره

رغم های او بسیار به سبک دذشتگان نزدیک است علیوشتهدذشته چون شاهنامه، تاریخ بیهقی و اوستا و ... . زبان ن

ها، های او از دل اسطورههای خود داده است. بسیاری از نوشتهدیری از متون سبک خاصی به نوشتهاینکه با بهره

دار های مردم قدیم به وجود میاید و آنگاه به شکل زبان تصویردری و نمایشی، نشانهها، افسانه و صحنهحماسه

های اند. در سفر سندباد اشارهمراه با ظرافتهای هنری و شگردهای بلاغی در قالب نثر شاعرانه به نگارش درآمدهه

اساطیری و افسانه با تصویرسازیهای كوتاه و متنوع متناسب با دو موضوع فلسفی آن در هشت مرحله سفر دریایی 

یهای نمایشی از پرنددان چون همای سعادت، خوشبختی شکل درفته است او با تصویرسازدر آرزوی رسیدن به

چراغ و از موجودات جهان چون اژدها و مارهای پرنده و از ها چون جام جهانبین و دوهر شبسیمرغ و از پدیده

دفت كه آنجا مارهای پرنده »... سازی كرده است. مکانها چون سرنوشت و از زمانها چون هزاران هزار سال مفهوم

« ای با صورت آدمی شکل یک غولای از فریاد نمیمانند آن طرف صخرهه لحظهاست و خفاش عصیب ك

 (.43)سفرسندباد، 

وجوی سندباد برای یافتن خوشبختی و ناپدید شدن او در آبهای دریا با سازی جستشبیه تلمیحات مذهبی:

های قدیمی سندباد پس از بازدشت از سفر داستان قرآنی حضرت خضر به درون تاریکیها و خریداری شدن سکه

یگر مذهبی در دانه سندباد با هفت شهر عشق در عرفان و مفاهیم دطولانی با داستان اصحاب كهف و سفر هشت

سندباد در تاریکی... چشم انتظارم یک قطره آب، یک جرعه باد در »متن نمایشنامه بیانگر كلمات ذهنی است. 

 (.102)همان، « تاریکی و در ظلمات من تنهایم

های نمایشی و درک مفاهیم ذهنی با حواس دونادون از شکلهای بیضایی برای تصویرسازی صحنه آمیزی:حس

سازی حواس ظاهری با مفاهیم عقلی استفاده میکند كه درک عینی تصویرهای ذهنی و القای معنا تركیبمختلف 

آمیزی مفهوم ذهنی )اندیشیدن( با تلخی طعم )اسناد را تقویت میکند: برای مثال تصویرسازی نمایشی با درهم

اد زدن( اسناد اوصاف و افعال حسی های حواس ظاهر با علوم ادراكی، نسبت دادن تلخی به نگریستن و فریوابسته

سندباد: چه تلخ بود اندیشیدن تلخ، چه تلخ بود نگریستن به مرگ پرنده اما تلختر از آن »حسی و غیر عقلی. به

 (.75)همان، « فریاد آن مرد بود كه دفت...
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ی اجزای یک جمله زدایی است كه بر مبنای رابطه نقیضهای آشناییپارادوكس از شیوه نما )پارادوكس(:متناقض
)احمدنژاد(. این شیوۀ زیباسازی لفظی و معنایی كدام دارای ایجاد هنری است كه در قالب یک « شکل میگیرد

تركیب یا جمله كوتاه میتواند معانی ذهنی متنوع را وسعت بدهد؟ در سفر سندباد این عنصر تصویرساز به دو 
های تصویری و دسترش معنای فضای زیباسازی جلوه صورت تركیبی و بیانی )تركیب را اضافه و جمله( جهت

ای است در شان دریهاند و زنده نیستند، آنها كه میخندند و خنده و خندهآنها كه زنده»... معانی دیده میشود. 
 (.89)همان، « هاسوگ خنده

م بشکند و جمله این عنصر تصویرساز به نویسنده امکان میدهد تا نظم متعارف كلام را در ه وارونگی )عکس(:
های نمایشی، شاعرانگی نثر تصویرسازی آمیزی و نقاش جلوهرا برجسته كند. در سفر سندباد وارونگی در رنگ

سندباد... شعبده میکنم طلا را در خاک میکنم، خاک را در »بخشی معانی فلسفی تأثیردذار است. هنری و عمق
 (.8)همان، « طلا

سازی و آشنایی زدایی در نوشتار است كه ساختارهای متداول زبان های برجستهاز ابزارآیرونی یا )لحن گونگی(: 
ها غیرطبیعی میسازد و چون دودانگی لفظ و معنا یا صورت و محتوا را در بر میگیرد و بر پایه را در حوزه دلالت

لاغی بررسی كرد در سفر آور میشود میتوان آن را در دروه فنون بتضاد و تناق ، كنایه، طنز، غافلگیرانه داه خنده
هر روز آبستن دردی است كه »سندباد از این عنصر برای به تصویر كشاندن وسعت جهان و اندیشه بهره برده است 

 (.96سفرسندباد، «)باید داروی همان روز را جهت، این مرد زیاد هم مست نیست در مستی او حقیقی است
افتد نوعی شگفتی فاهیم آشنا، ادراک خواننده به تعویق میچون در این عنصر با آشنا كردن مزدایی: آشنایی

های ذهنی های مختلف زبان ادبی با تصویرآفرینیلذتّ و ذوق را در مخاطب ایجاد میکند: بیضایی با استفاده از جلوه
های پویایی، دیرایی، تصویرهای نمایشی، زیبایی، همین دلیل جنبهبه خلق آشنازدایی دست یافته است و به

همان كه دست سندباد شلاق »... سازی نثر ادبی و معناسازی عمیق آن در این اثر افزوده است. توصیفها، برجسته
 (.107)همان، « میزند و ارتفاع موج ما باز میرویم

 . لایه معنایی5
ها اسطوره ای ازهای تحول یافتههای كتاب هزار و یک است كه نشانهترین قصهحکایت سندباد بحری یکی از طولانی

های كهن اقوام است. بیضایی با الگوبرداری از آن به بازآفرینی و بازسازی توانسته است ضمن حفظ محتوای و افسانه
نظیر است. سندباد در تلاطم جنگ برای ادبی خلاق و هنری به وجود آورد كه در نوع خود بی -آن یک اثر نمایشی
ای سفر دریایی را آغاز میکند كه در طی سفر رسید هزارساله اتفاق دست آوردن سعادت با عدهرهایی از فقر و به

افتد. بیضایی مسیر داستانی نمایش را در هشت مرحله با محوریت مفاهیم فلسفی در آرزوی رسیدن به می
اندوزی كه با نجات نوفل یک كشتی هرچه میگیرد دو به چین خوشبختی به نمایش میگذارد. سفر اول برای ثروت

اندوزی میکند كه آن را بین فقرا تقسیم میکند. سفر دوم وصل عشق، سوم سعادت به چین میرود و ثروتهمای 
رسیدن به حقیقت خوشبختی، رسیدن به همای سعادت، رفتن به سرزمین عجایب هند، یافتن جواب سؤال 

نی سفر تمثیلی از خوشبختی، تبعید شدن سندباد و سفر هشتم سفر مرگ است. خلاصه اینکه مفاهیم عمیق عرفا
طلبی، طی مقامات برای طلبی، كشف معمای جهان خلقت، آرمانجویی، حقیقتعالم برون به عالم درون، كمال

 یابی به آرامش روحی و قلبی از پیامهای فکری نهفته متن است.رسیدن به تعالی و دست
 گیرینتیجه

های ذهنی بشر مادین است كه عمیقترین دغدغهای نای و سفرنامهفلسفی اسطوره-هشتمین سفر سندباد نمایش 
ای ناشناخته رو شدن با پدیدهبهاندوزی، سفرهای هشتگانه در جستجوی خوشبختی و سفر هشتم رواز جمله تجربه

های سخت از مرحله نادانی سر دذاشتن تجربهبه نام مرگ را به نمایش درآورده است. شخصیت اصلی داستان پشت
آهنگهای نوعی فرایند خودشناسی و بازشناسی ضربرجج دانایی و خودآداهی میرسد. یعنی بهو ناخودآداهی به د
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نامه است. از تمایزات ها با بسامد بالا به تولید نثر موزون و شاعرانه در این نمایشآوایی و تکرار موسیقی هجاها و واژه
هنی بودن، عامیانه و دفتاری بودن اشاره كرد. از ها، عینی و ذتوان به تنوع واژهسبکی این اثر در سطح واژدانی می

ها: تکرار تأكیدی نقشهای مختلف چیدمان نامنظم نحوی لحاظ لایج نحوی و صورتهای متنوع دستوری تکرار جمله
های زیرین و درونی و ... اشاره كرد. نثر توصیفی و تصویری در این نمایشنامه علاوه بر آراستگی لفظی از نظر لایه

های هنری برخوردار است. این سفرنامه نمایشی در دهای بلاغی، تصویرهای ذهنی، نمادپردازی و نشانهاز شگر
های فلسفی و فکری عمیق جریان دارد. زبان شاعرانه، شگردهای دونادون مایهفضایی خیالی و نمادین با بن

ایشی متنوع از مختصات كلی های نمانگیز سفرهای دریایی در قالب صحنههای شگفتزیباشناسی، تصویرسازی
ای كهن و نمادهای طبیعی دریایی برای سبک نمایشنامه است. نویسنده از كهن الگوهای اساطیری و افسانه

خوبی سازی مفاهیم تجریدی و تجسمی حوادث سفرهای هشتگانه سیر و سلوک عرفانی و خودشناسی بهعینی
مفاهیمی چون خوشبختی و سر بیرونی و مایشنامه میتوان به های معناساز این ناستفاده كرده است. از رمزدشایی
 یابی سلوک معنوی دستیابی كمال، عبور از جهل و رسیدن به دانایی اشاره كرد.درونی برای خودشناسی حقیقت

 
  نویسندگان مشاركت

سركار خانم  ها آقای دكتر یداله طالشی واین مقاله حاصل تلاش و مشاركت و دردآوری و تجزیه و تحلیل داده
 زاده  میباشد.زهره فدایی وشکی و سركار خانم سولماز رزاق

  منافع تعارض
 حاصل و نرسیده چاپ به خارجی و داخلی نشریج هیچ در اثر این كه مینمایند دواهی مقالج این نویسنددان

 طبق تحقیق این دارند. رضایت و آداهی آن انتشار به نسبت ایشان و است، نویسنددان تمامی پژوهشی فعالیتهای

 احتمالی تعارض دزارش مسئولیت است. نگرفته صورت تقلبی و تخلف هیچ و اجراشده اخلاقی مقررات و قوانین كلیج

 عهده بر را ذكرشده موارد كلیج مسئولیت ایشان و است، مسئول نویسنده عهدۀ پژوهش به مالی حامیان و منافع

 میگیرند.
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